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wThn WA

ROSH CHODESH
1 NISAN

Naw 'NX1M

DEPARTURE FOR SHABBOS
SATURDAY NIGHT, MARCH 13

Ny / MAARIV
For the departure of Shabbos;, mnx
nnmn and Xan a9y in Shemonah  Esrei;
Half-Kaddish; nyn ™ and wrip anx
followed by Kaddish Tiskabel; 75
Havdalah; v5y; Mourner's Kaddish.
Havdalah at home.

SUNDAY MORNING
MAR. 14, 1 NISAN
n"Mnw / SHACHRIS

The usual service for Rosh Chodesh:
Xan 19y in Shemonah Esrei; Half-Hallel;
Kaddish Tiskabel; Torah Reading; Mussaf
for Rosh Chodesh, etc.

(During the entire month of Nisan
we do not say Tachanun and the series of
n¥1 1 after the Reading of the Torah on
Mondays and Thursdays. On Shabbos we
don’tsay p1¥npTy. However, Ashkenazim
do say mbx 71X 9-X and nxmb; 11 Py is
not recited at a burial. We do not say 9-x
K91 or ommi ax (with the exception of
the period of Counting of the Omer when
DM aX is said). Fasting and Eulogising
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are prohibited this month. Some have the
custom that during the first twelve days
of Nisan they read after Shachris each
day, the section from the end of Parshas
Nuaso that describes the offering of the
corresponding Nusi (e.g., on Rosh Chodesh
the offering of the first Nasi, etc.).

NP nwAb naw

SHABBOS PARSHAS

VAYIKRA
MAR. 20, 7 NISAN
The Haftorah is read from Isaiah
43:21-44:23. No X9 9-X Oor DM ax.

(Since next Shabbos, Shabbos HaGadol,
is also Erev Pesach the custom is for the
Rav of the community to deliver his
Shabbos HaGadol Drasha on this Shabbos.)

The final time for the sanctification of
the New Moon of Nisan is the entire night
of Thursday, (13 Nisan) (If necessary, the
New Moon of Nisan may be sanctified on
Friday night, and even the entire night of
Saturday night, (the first night of Pesach).

[Rav Henkin noted that the Sale of
Chometz to a non-Jew should be done by a
Rav who is an expert in such Halachos, and
even such a Rav should sell as part of a Beis
Din of three.]

THURSDAY, MAR. 25, 12 NISAN
FRIDAY, MAR. 26, 13 NISAN
There are several differences in
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procedure this year becaue of the fact
that Erev Pesach falls on Shabbos. The
Fast of the First Born is observed this
year on 12 Nisan — Thursday, Mar. 25
According to the custom in which the
First Born attend a Siyum (conclusion of
a Tractate) or redeem their fast by giving
Tzedakah, the Siyum or redemption by
Tzedakah must also take place Thursday.
The sale of chometz through a Rabbi to a
non-Jew can take place all of Friday up
until Shabbos.

This year the search for chometz
takes place Thursday night, Mar. 25
(13 Nisan). Thursday night, after the
appearance of the stars, we search for
chometz in all places to which we are
accustomed to bring it during the year.
According to custom, we have someone,
who is not participating in The search,
place ten pieces of chometz in random
locations in rooms to which we bring
chometz during the year (failure to do so
does not invalidate the search, however
one must be very careful to find all ten
pieces).

Before beginning the search we recite
the Bracha: — "5y mx1 rnnyma wwTp WX
ynr My’ on the removal of chometz (for
the search is the beginning of the process
of removal).

After the search, one says the
declaration "xvmn 93" (preferably in a
language that he understands) nullifying
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all chometz and sourdough of which he is
unaware.

One should take care to place the
chometz, which will be eaten Friday, and
Shabbos until the end of the fourth hour,
(see below) and the crumbs from the
search, in a secured place. This year the
burning of the chometz takes place Friday,
March 26, 13 Nisan. Although chometz.
may be eaten until the end of the fourth
hour on Shabbos morning, the custom is
to do the burning by the end of the fifth
hour on Friday. The chometz that the Rav
was authorized to sell must be placed in
a reserved area. The sale to the non-Jew
is also considered part of the removal
(7my72) process.

We clean, wash, and Kasher all
utensils and ovens that require such
care, and finish all of our preparations
for Shabbos and Pesach on Friday, Erev
Shabbos. We also take haircuts, and bathe
in honor of Shabbos and the approaching
holiday. Many immerse themselves in
a Mikveh. We leave out only enough
chometz foodstuffs as will be necessary
for the meals of Friday night and Shabbos
morning as will be explained below.
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nob 17y
EREV PESACH

X WD SN naw
SHABBOS HAGADOL

PARSHAS TZAV
MAR. 27, 14 NISAN

N"™MnNw / SHACHRIS

We begin Shul services at a much
earlier time so as to be able to return
home and eat Challah while we are still
permitted to do so. We recite the regular
Shabbos service; (those who say mmxr
[Piyutim for special occasions], say the
mxr for Shabbos HaGadol). We take out
one Sefer Torah and call seven Aliyohs
to read the weekly Sidrah, Tzav. The
Haftorah for Shabbos HaGadol is from
Malachi 3:4-24 (repeating verse 23 at the
end); No XYn Y-X or ommn ax; regular
Mussaf for Shabbos.

We eat the Shabbos meal, which
consists of cold food (to minimize the use
of chometzdik pots and pans) until the end
of the fourth proportionate hour after
nwn Ty — seventy-two minutes before
sunrise (in extenuating circumstances
one may calculate the four hours from
sunrise itself, using the Vilna Gaon's
computation for a proportionate hour).

The Mishne Brurah (Siman 444:
subparagraph 8) states as follows: "Look
at the literature of the Achronim who
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wrote that it is a good practice to divide
the (morning's) Shabbos Challah into
two portions, as there are opinions that
one can also fulfill the Mitzvah of Seudah
Shlishis even at this early hour (and thus
meet the requirement of those authorities
who maintain that bread must be eaten
at the third meal). In his commentary
to the Shulchan Aruch, the Vilna Gaon
maintains that this is the correct
procedure. However, one may attempt
to eat Seudah Shlishis this morning only
if there will be sufficient time after Shul
to complete the chometzdik Seudah Shlishis
at the proper time, and also to engage
in some activity after concluding Birkas
HaMazon, at the end of the first meal,
and before washing for Seudah Shlishis,
so as to avoid the possibility of making
unnecessary Brachos." Even if one
attempted to fulfill the requirement of
Seudah Shlishis in this fashion, one must
still eat, at least one half-hour after noon,
some fish, meat, or fruits, so as to fulfill
the Mitzvah of Seudah Shlishis according
to those authorities who maintain that
one may eat Seudah Shlishis only after
six and one half proportionate hours
after dawn (and that one can fulfill the
Mitzvah of Seudah Shlishis by eating "m
mn — fish, meat or fruits [see Siman
291]).

After the meal we clean the tablecloth
and its surrounding area and we throw
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the remaining crumbs into the toilet.
We lightly cleanse whatever chometzdik
utensils are left over, and we hide them
away until after Pesach (it is preferable to
use paper or plastic utensils and to place
them in a garbage bag after the meal). We
then nullify all of our chometz by reciting
the " Yo",

After noon, we eat hot foods
prepared for Pesach that were properly
stored away Friday.

It is forbidden to eat Matzah on Erev
Pesach.

We read from the Haggada from "oy
177 until i mmy Yy 1ooY” (the Vilna Gaon
maintained that the Haggada should not
be formally read before Pesach).

N / MINCHA

As usual; Torah Reading for Mincha:
three Aliyahs in Parshas Shemini. We do
not say "pTx NPT

We wait 72 minutes (under
extenuating circumstances, 60 minutes)
after sunset before lighting candles or
making any preparations for the Seder.
We make the Brachos "a10 o1 Yw = 919"
and "nnw”.

One should advise women who have
not yet said Havdalah in Maariv to say
"WNp? wTp 112 91ann a7 before lighting
candles or doing some other type of
activity that is permitted on Yom Tov but
is forbidden on Shabbos.
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nobT'N

FIRST DAY PESACH
SATURDAY NIGHT, MAR. 27
15 NISAN

N7V / MAARIV

The usual Maariv of Yom Tov ...19173;
Loy Ly Half-Kaddish;  Shemonah
Esrei of Yom Tov we add "aymm” which
acknowledges the departure of Shabbos;
T mxnn an or nRYe ete.(Nusach Sefard
calls for the recitation of the complete
Hallel with its Brachos in Shul after
Shemonah Esrei); Kaddish Tiskabel; 15y;
Mourner's Kaddish; o9 11r1x. (We do not
make Kiddush in Shul the first two nights
of Pesach.)

[Rav Henkin noted that the Matzah,
with which we fulfill our obligation at the
Seder and over which we make the Bracha
"nxn nYnmR YY" must be under the strict
supervision of a devout Jew, from the time of
the harvesting (in extenuating circumstances
from the time of the grinding into flour) of
the wheat of which it is made up.

The herb of which we can be most
confident that it is indeed one of the five bitter
herbs mentioned in the Mishna is (grated)
horseradish (chrein). For there are doubts
in the minds of certain of the Halachic
authorities concerning the status of the
various types of lettuce that are available to
us today, if they are truly in the category of
"lettuce” mentioned in the Mishna and the
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various Halachic Codes. If one must soak the
horseradish in water (to soften its pungency)
before grating it, he may do so, since many
authorities maintain that the problem of
w1, (the soaking of a food that renders it as
cooked) applies only to the leaves of vegetables
and not to the stalks.]

hivkrh ki)

THE ORDER OF THE NIGHT

After the appearance of The stars,
with everything in readiness for the
Seder, the head of the household dons a
Kittel, and we take our places at the table;
we have others pour each of the Four
Cups of wine (in the manner of a wealthy
man); we begin the Kiddush of Yom Tov
that is also the departure of Shabbos:
" — Kiddush for Yom Tov, ™1xn XM2
wKi”, 9T7ann, and wrnnw. We  follow
all the rituals of the Seder in the order
presented in the Haggados; wp; yr; the
dipping of the vegetable into salt water,
the pouring of the Second Cup; the son
asks "mnwy mm”; the reply to the son: the
"telling" of the slavery in and exodus
from Egypt, etc.; the eating of one olive's
size (nm>) of Matzah (20-24 grams) and
an olive's size (n12) of Maror; 7m3 — the
sandwich of Maror and Matzah; the meal;
the eating of the Afikomen — the final
olive's size of Matzah after the meal; the
pouring of the Third Cup; Blessings after
the meal; completion of Hallel recited
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over the Fourth Cup (all done following
the detailed instructions found in the
Haggada). All four cups must be full,
containing at least a mya1 of (preferably
red) wine (a n'wnn is a little more than 3
ounces or 86.5 grams, there is a stricter
opinion that maintains that a myan is
4 ounces or 113.40 grams; one ounce
being equal to 28.35 grams). One should
try to drink the entire cup, but at the
very least the majority of a mwy»an. The
Four Cups, as well as the eating of the
Matzah, Hillel's sandwich, and Afikomen,
(women are not obligated to recline)
must be done in a position of reclining to
one's left side (9xnw n2°012). Women and
children are obligated to drink the Four
Cups, although children can be given
small cups from which to drink, relative
to their age and size. (If one is unable to
drink wine he must ask a Rav what to
do).

During the Recitation of the Shema,
before retiring for the night, only the
Bracha Y"onn and Shema are said, with
all of the Psalms and prayers for
protection being omitted, for tonight is
ammw 27 — a night of special Divine
Protection.

SUNDAY MORNING, MAR. 28
N"™MNw / SHACHRIS

Service for Yom Tov: T P00 ; NNWY;
qXY NDMY; YARY MRNA; 21 "anx; Shema;
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Shemonah Esrei of Yom Tov; the Chazzan's
Repetition; complete Hallel; Kaddish
Tiskabel; open Aron; we take out two Sifrei
Torah; nrm x» with oY Sw man of Yom
Tov; in the first we have five Aliyahs in
Parshas Bo (Exodus 12:21-51) from "Xapn
1w nwn” until "omxax Yy, Half-Kaddish;
Maftir reads in the second Sefer Torah
from Parshas Pinchas: (Numbers 28:16-25)
"mwx11 W, the Haftorah is read from
Joshua 3:5-7, 5:2-15, 6:1, and 6:27; Brachos
after the Haftorah of Yom Tov, (we omit 11-»
“-X [EMDX Mww]); Mwk; 199; ete.

nOM / MUSSAF

For Yom Tov; (the Chazzan dons a
Kittel); Half-Kaddish in the special melody
for the Prayer for Dew; Shemonah Esrei of
Mussaf for Yom Tov; we still say "mniamwn
owa1 7mr. (Those congregations whose
custom is to say "svi Tm” throughout
the summer, someone should announce
"501 Tm” before Mussaf, and then the
congregation should begin to say”mmn
Yvi” during this silent Mussaf.)

y"wa nan

THE CHAZZAN'S REPETITION

90 non (Prayer for Dew); nwrp; (in
his repetition, the Chazzan stops saying
"owat1 T m..” The congregation no longer
says "owan Tnm..” by Mincha). nixv; 2qvm;
Priestly Blessing; o’ 5w w21 and
nx¥; (see above, Priestly Blessing for the
First Day of Rosh HaShanah); Kaddish
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Tiskabel; 1pYND PR, 15V, MM DWIK, W
or Yw (Psalm of the Day); Mourner's
Kaddish; oo 1r1x.

TN / MINCHA

xY X1 mwy; Half-Kaddish;, we no
longer say "owai1 T ma rwn”. (It is
advisable to repeat 101 (or at least 90)
times the phrase "ywib 21 o»n Ya5om?;
so that it becomes fluent and habitual,
thereby avoiding any future doubt as to
whether one failed to omit "m0 wn
owat” or not). The Chazzan's Repetition;
Kaddish Tiskabel; 15v; Mourner's Kaddish..

nobT 2
SECOND DAY PESACH
SUNDAY NIGHT, MAR. 28, 16 NISAN

We wait seventy-two minutes (under
extenuating circumstances, 60 minutes
will suffice) before lighting candles or
before doing any preparations for the
Second Day of Pesach.

N7y / MAARIV

Among the reasons for which we
delay the beginning of Maariv is to
insure that Sefira will take place only
after the appearance of the stars. Usual
Maariv for Yom Tov. 1372....; WdL..., 12T...;
Half-Kaddish; Shemonah Esrei of Yom Tov.
(Nusach Sefard calls for the recitation of
complete Hallel with its Brachos after
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Shemonah Esrei, just as last night.) Kaddish
Tiskabel; we begin to count the Omer
(Sefiras HiOmer — tonight is the first night
of the Omer); 15y; Mourner's Kaddish; 1Tx
o1y (we do not make Kiddush in Shul).

(Each night, before counting the
Omer, we first recite the Bracha ”..nwx
YA NPDo Yy My rrmyma wwTp” and
then we proclaim the current day of the
Omer. Both the Bracha and the count itself
must be done while standing. It is best
to count the Omer after the appearance
of the stars. If one counted before that
time, it is proper for him to count again,
after the appearance of the stars, without
a Bracha. If one counted earlier than
Plag HaMincha — one and one-quarter
proportionate hours before sundown (a
proportionate hour is one-twelfth of the
daytime period), he must count again
with a Bracha when the stars appear.
If one forgot to count at night, he must
count during the day without a Bracha.
He may then continue to count again on
all of the successive nights with a Bracha.
If one failed to count an entire day, he
must continue to count the following
nights through Shavuos without a Bracha.
In such a case one should intend to
fulfill his obligation to make a Bracha
by hearing the Bracha from the person
making it for the congregation. (Some
have the custom that every morning
the Shammash announces, as a reminder,
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the current count of the Omer without
making any Bracha.)

(On Shabbos and Yom Tov during the
Sefira period, we first make Kiddush in
Shul before counting the Omer. At the
departure of Shabbos or Yom Tov we count
the Omer before making Havdalah.)

At home, the women kindle Yom Tov
lights and make the Brachos Yw =1 97019
2w o1 and wrnnw.

The same procedures are followed at
the Seder as last night (no havdollah).

MONDAY MORNING, MAR. 29
N"MNW / SHACHRIS

The usual service for Yom Tov: *»ob
TIATT, NRWY, XY DO YIRY TRNRT; NN
nan; Shema; Shemonah Esrei of Yom Tov;
the Chazzan’s Repetition; complete Hallel;
Kaddish Tiskabel; open Aron; we take
out two Sifrei Torah; nrm » (with man
oo Yw of Yom Tov); in the first we have
five Aliyahs in Parshas Emor (Levit. 22:26-
23:44) maw> X Mw” until "2 HX 7 oTYm
oxw; Half-Kaddish; Maftir reads in the
second Sefer Torah from Parshas Pinchas:
(Numbers 28:16-25) ™mwxan wnar (the
same as yesterday); the Haftorah is read
from Kings II 23:1-9 and 23:21-25; Brachos
after the Haftorah of Yom Tov; 5-x n->
mwx; 199y Half-Kaddish.

7O / MUSSAF
For Yom Tov: Shemonah Esrei of Yom
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Tov Mussaf; the Chazzan’s Repetition;
Priestly Blessing with pow Yw ma1 and
nxn vy Kaddish Tiskabel; 2p58a PX; 9y,
mmr oK, ov Yw vw (Psalm of the Day);
Mourner's Kaddish; 09w 11IX.

M1 / MINCHA
mwx; x5 X231, Half-Kaddish; Shemonah
Esrei of Yom Tov; the Chazzan's Repetition;
Kaddish Tiskabel; 15y; Mourner's Kaddish.

VIR YINT N
FIRST DAY CHOL HAMOED

MONDAY NIGHT, MAR. 29, 17 NISAN
2ND DAY OF THE OMER
We wait the usual 72 minutes (under
extenuating circumstances, 60 minutes
will suffice) before performing any
activities that are prohibited on Yom Tov.

N7y / MAARIV

The Departure of Yom Tov in the
customary fashion; weekday Shemonah
Esrei with nnmn nx. We no longer say
"M YL N We now say "fiona M’ vy
xam; Kaddish Tiskabel; Counting of the
Omer (2nd Day of the Omer); Havdalah
(pan ™ X1 and Y*71ana); Mourner's
Kaddish.

(It is advisable to repeat 101 times
[at the very least 90 times]: " Y5 nx1
71972 1M1 Y AnR1aN” so as to make the
inclusion of ”i1972 1M~ habitual and fluent,
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thus eliminating any future doubt as to
whether one included "n>12 1m” in the
Shemonah Esrei or not.)

Havdalah at home as in Shul.

TUESDAY MORNING, MAR. 30
Nn"MNw / SHACHRIS

Those who wear Tefillin on Chol
HaMoed do not make the Brachos over
them (some have the custom to make the
Brachos in an inaudible voice). The Tefillin
are removed by the congregants before
Hallel and by the Chazzan after Hallel (so
as not to delay the service). (There is a
custom on the First Day of Chol HaMoed
Pesach for those who are wearing Tefillin
to keep them on until after the Torah
Reading, because today's Torah Reading
discusses the Mitzvah of Tefillin.)

Customary  weekday = morning
service; (we omit 1mnY mm throughout
Chol HaMoed Pesach);, Shemonah Esrei
with Xan1%y7; Chazzan’s Repetition; Half-
Hallel; Kaddish Tiskabel;, we take out two
Sifrei Torah; in the first we have three
Aliyahs from Parshas Bo (Exodus 13:1-16);
the fourth Aliyah is read in the second
Sefer Torah in Parshas Pinchas (Numbers
28:19-25) from "mnapm” until "naxYm Yo
wyn X9 omay”; Half-Kaddish is recited
after the second Sefer Torah is read; 19om;
mwK; xY X2, Half-Kaddish.

nOM / MUSSAF
For Yom Tov; Shemonah Esrei of Yom
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Tov Mussaf (the Additional Offering
mentioned is "onapm”; the Chazzan's
Repetition; Kaddish Tiskabel; w5y; Psalm
of the Day; Mourner's Kaddish.

rmn / MINCHA

For weekdays; mwx; Half-Kaddish;
weekday Shemonah Esrei with Xan nby;
the Chazzan’s Repetition; Kaddish Tiskabel;
mYy; Mourner's Kaddish.

TV ST 2

SECOND DAY CHOL
HAMOED
WEDNESDAY, MAR. 31, 18 NISAN
3RD DAY OF THE OMER

N"MNw / SHACHRIS

For weekday mornings; weekday
Shemonah Esrei with xan n%;  the
Chazzan's Repetition; Half-Hallel; Kaddish
Tiskabel; we take out two Sifrei Torah;
in the first we have three Aliyahs from
Parshas Mishpatim (Exodus 22:24-23:19);
the fourth Aliyah is read in the second
Sefer Torah in Parshas Pinchas (Numbers
28:19-25) from "nnapm” until "naxYm Yo
wyn X9 omay”; Half-Kaddish is recited
after the second Sefer Torah is read; 1991
mwK; xY X, Half-Kaddish.

oM / MUSSAF
The same as yesterday.
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TV OIT )

THIRD DAY CHOL HAMOED
THURSDAY, APR. 1, 19 NISAN
4TH DAY OF THE OMER

n"Mnw / SHACHRIS

For weekday mornings; weekday
Shemonah Esrei with xan nby;  the
Chazzan's Repetition; Half-Hallel; Kaddish
Tiskabel; we take out two Sifrei Torah;
in the first we have three Aliyahs from
Parshas Ki Sisah (Exodus 34:1-26); the
fourth Aliyah is read in the second Sefer
Torah in Parshas Pinchas (Numbers 28:19-
25) from "onaapm” until "mmay noxon Yo
wyn XY, Half-Kaddish is recited after the
second Sefer Torah is read; 1%, "MwX; X1
1xY; Half-Kaddish.

nOIM / MUSSAF
The same as yesterday.

™V DI T
FOURTH DAY CHOL
HAMOED
FRIDAY, APR. 2, 20 NISAN
5TH DAY OF THE OMER

n"™Mnw / SHACHRIS
For weekday mornings; weekday
Shemonah Esrei with xan n%w;  the
Chazzan's Repetition; Half-Hallel;
Kaddish Tiskabel; we take out two Sifrei
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Torah; in the first we have three Aliyahs
from Parshas B’haalosecha (Numbers 9:1-
14) regarding Pesach Sheini; the fourth
Aliyah is read in the second Sefer Torah in
Parshas Pinchas (Numbers 28:19-25) from
"onpm” until Mwyn XY 7Ty naxbn 937
Half-Kaddish is recited after the second
Sefer Torah is read; 199m; MwWK; %Y XI;
Half-Kaddish.

§D1 / MUSSAF

The same as every weekday Chol
Hamoed Pesach Mussaf.

All necessary preparations are made
for Shabbos and Yom Tov.

The Candle lights are kindled with
the Bracha a1 om nmaw Sw = p'91v” (No
n v is made on the last two days of
Pesach.)

nod Yw wnw
SEVENTH DAY PESACH

wUTp naw

SHABBOS
FRIDAY NIGHT, APR. 2, 21 NISAN
6TH DAY OF THE OMER

Friday afternoon we say "or% 1w 1mm
mwi” and "Yn 1" followed by Mourner's
Kaddish. (Nusach Ashkenaz) omits ™39
7 and PR mna” whenever a Yom
Tov occurs on Shabbos.)
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N7y / MAARIV
D72, WL, e, T, Half-
Kaddish; in the Shemonah Esrei of Yom
Tov we mention "ari nawsa or nX” and
AT XN AN O NN ete.; after Shemonah
Esrei we say ">, followed by max 1m
concluding it with only "mwa wpn’;
Kaddish Tiskabel; Kiddush for Yom Tov with
all insertions for Shabbos (no W nnw);
Counting of the Omer (6th Day of the
Omer); 19y; Mourner's Kaddish; 91w Ix.

Kiddush at home as above.

SHABBOS MORNING, APR. 3
MW / SHACHRIS

The customary service for a Shabbos
and Yom Tov; mnTT ’,od; Nnwy, X No72
MR, M Y PN 9-N; 721 nanx; Shema;
Shemonah Esrei of Yom Tov with all
insertions for Shabbos; the Chazzan's
Repetiton; Half-Hallel; Kaddish Tiskabel.
We read Shir HaShirim (The Song of
Songs), followed by Mourner's Kaddish.
(We do not say mn » on Shabbos); we
take out two Sifrei Torah; in the first we
have seven Aliyahs in Parshas Beshalach
(Exodus  13:17-15:26);  Half-Kaddish;
Maftir reads in the second Sefer Torah
from Parshas Pinchas (Numbers 28:19-25)
from "onapm” until "X 772V NAOxYND 9>
wyn”; The Haftorah is read from Samuel
I1 22:1-51; Brachos after the Haftorah, with
mention of both Shabbos and Yom Tov in
the middle, and with "oxw" nawn wipn
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oanrm” as the close; Jpmo mp* (We do not
say *7-X71-7); 1997 wx; Half-Kaddish.

)OI / MUSSAF

Half-Kaddish;  Shemonah Esrei of
Mussaf for Yom Tov and Shabbos; Chazzan's
Repetition; Priestly Blessing (because it is
Shabbos we skip the petitions 0% bw man
and x1 w); Kaddish Tiskabel; 1p5K3 1X;
WYy, Mt owx; o Yw w (Psalm of the
Day); Mourner's Kaddish; n71 7x.

MM / MINCHA

mwx; Xy N2, Half-Kaddish, "
'mYon”; Torah Reading: three Aliyahs in
Parshas Shemini; (no Half-Kaddish after
Mincha Torah Reading); we lift up,
rewind the Sefer Torah and return it to the
Aron HaKodesh (with 1997); Half-Kaddish;
Shemonah Esrei of Yom Tov with Shabbos
insertions; the Chazzan’s Repetition;
Kaddish Tiskabel; (we omit pT¥ npTX);
mYy; Mourner's Kaddish.

We wait 72 minutes (under
extenuating circumstances, 60 minutes
will suffice) before lighting candles
and making any of the preparations for
the Second Day of Yom Tov. Bracha over
candles "210 o1 Yw M P 1Y (no wrnnw).

One should advise women who have
not yet said Havdalah in Maariv to say
"wTPY wNp 11 Yr1ana 2" before lighting
candles or doing some other type of
activity that is permitted on Yom Tov but
is forbidden on Shabbos.
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nob Sw PnX
LAST DAY PESACH

SAT. NIGHT, APR. 3, 22 NISAN
7TH DAY OF THE OMER

Ny / MAARIV
Usual Maariv for Yom Tov. ;.07
wro..,, 1., Half-Kaddish; Shemonah
Esrei of Yom Tov including wymn,
which acknowledges the departure of
Shabbos; Kaddish Tiskabel after Shemonah
Esrei; Counting of the Omer (7th Day
of the Omer). Yom Tov Kiddush for the
Departure of Shabbos n1"3p>: Regular Yom
Tov Kiddush. wxmxn X113, 912070, (we do
not say wnaw); why; Mourner's Kaddish;
ooy NN,
Kiddush at home as above.

SUNDAY MORNING, APR. 4

N"MNw / SHACHRIS

The customary service for Yom Tov:
TIATT PIDD; NNRWY, X NDTY; YIRY RN
a1 manx; Shema; Shemonah Esrei of Yom
Tov; the Chazzan's Repetition; Half-Hallel;
Kaddish Tiskabel. mm 1, etc.; we take
out two Sifrei Torah; in the first we have
five Aliyahs in Parshas R’ei (Deut. 15:19-
16:17) from 115371 95" until the end of the
Parsha; Half-Kaddish; Maftir reads in the
second Sefer Torah from Parshas Pinchas
(Numbers 28:19-25) from "nnaapm” until
"wyn XY mmay naxyn Y37, The Haftorah is
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read from Isaiah 10:32-12:6; Brachos after
the Haftorah for Yom Tov.

NMW) N01a / YIZKOR

We make pledges to Tzedakah as
a means of elevating the souls of the
departed (particularly beneficial as a
source of merit for both the living and
the dead are donations to Ezras Torah,
which aids thousands of needy families
of Bnei Torah in Israel and throughout the
world). o ax (no -X - [omox myw])
mwN; 199, we return the Sifrei Torah to
the Aron HaKodesh.

nOI / MUSSAF
Half-Kaddish; Shemonah Esrei of
Mussaf for Yom Tov; Chazzan's Repetition;
Priestly Blessing with o%w 5w ma1 and
¥ 1, Kaddish Tiskabel; 12poxa pX; 19y,
mar oK, or Yw rw (Psalm of the Day);

Mourner's Kaddish; 09w 11Ix.

N / MINCHA
The customary Mincha for Yom Tov.

AM TON

ISRU CHAG
SUNDAY NIGHT, APR. 4, 23 NISAN
8TH DAY OF THE OMER

210 01 INXIN
THE CONCLUSION
OF YOM TOV
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(Itis proper to wait 72 minutes (under
extenuating circumstances, 60 minutes
will suffice) after sunset before making
Havdalah or doing activities prohibited
on Yom Tov.)

N2y / MAARIV
As is customary for the departure
of Yom Tov; wninn nnx in Shemonah Esrei;
Kaddish Tiskabel; Counting of the Omer
(8th Day of the Omer); Havdalah (with the
Brachos "pa ™o xM2” and "9Tana” — no
candle or spices) 1°9y; Mourner's Kaddish.

Havdalah at home as above.
MONDAY MORNING, APR. 5

N"MNw / SHACHRIS

As is customary for a weekday
morning: Shemonah  Esrei; Chazzan's
Repetition; Half-Kaddish As is customary
for Isru Chag, we do not say Tachanun
or the series of "xn »m..” after Torah
Reading. We do say mox 71X 9-X and
nxmb. (We do not say Tuchanun until after
Rosh Chodesh lyar); mwx; nxmb; oy xay
Kaddish Tiskabel; w5y; Psalm of the Day;
Mourner's Kaddish.

(We do not make weddings or take
haircuts during the period of Sefiras
HaOmer on all days on which Tachanun is
recited. Those who are very meticulous
also refrain from the above on Rosh
Chodesh Iyar and on the first two days
of Sivan. (With the exception of LAG
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B’OMER when haircuts and weddings
are permitted) There are those who,
besides on the above-mentioned days,
also refrain from making weddings
and taking haircuts before Rosh Chodesh
Iyar.)

NW NWAb naw
SHABBOS PARSHAS

SHEMINI
APR. 10, 28 NISAN
13TH DAY OF THE OMER

The Haftorah is read from Samuel II
6:1-7:17. We bless the month of Iyar; we
do not say xYn Y-x, however, we do say
o ax that was composed for the
martyrs of the Crusade period most of
whom were slain during the period of
Sefiras HaOmer;

TN / MINCHA

mwx; N1, Half-Kaddish, ™
nYon”; Torah Reading: three Aliyahs in
Parshas Tazria (no Half-Kaddish after
Mincha Torah Reading); we lift up,
rewind the Sefer Torah and return it to the
Aron HaKodesh (with 1991); Half-Kaddish;
Shemonah Esrei of Shabbos; the Chazzan's
Repetition; Kaddish Tiskabel; (we omit
PTY NpTY): 1YY, Mourner's Kaddish. We
begin the weekly study of a chapter of
Pirkei Avos — "Ethics of the Fathers" every
Shabbos afternoon until Rosh HaShanah
(Chapter 1).
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wThn WK 1Y

EREV ROSH CHODESH
SUNDAY, APR. 11, 29 NISAN
14TH DAY OF THE OMER

The order of Yom Kippur Koton is not
observed.
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